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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
เรื่องที่ 54 

อะญัล(อายุขยั)และรสิกี(โชคลาภหรือปจจัยยงัชีพ) 

 

มวลการสรรเสริญเปนเอกสิทธิของอัลลอฮฺ ขอการประทานพร

และความสันติมีแดทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม ขาขอปฏิญานวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอ

ฮฺ และมุฮัมหมัดนั้นเปนบาวและศาสนทูตของพระองค  

 รายงานจากทาน อับดุลลอฮฺ บิน มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮุ วาแทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่งทานเปน

ผูสัจจริงและผูถูกยอมรับวาสัจจริง ไดกลาววา  

حَدَُ�مْ  ِننّ  «
َ
قُهُ  ُ�مَْعُ  أ

ْ
مّهن  َ�طْنن  فن  خَغ

ُ
رَْ�عن�َ  أ

َ
ثلَْ  يَُ�ونُ  ُُمّ  يوَْمًا، أ نكَ  من ذَل

ثلَْ  يَُ�ونُ  ُُمّ  عَغقًََ ، ُُمّ  من ةًَ ،  ْْ نكَ مُ مَغكَُ  يرُسَْلُ  ذَل
ْ
يهن  َ�يقَفُْخُ  ال  وَُ�ؤْمَرُ  الرّوحَ، �ن

رَْ�عن 
َ
، انَ�ابْن  :كَنمَاٍ   انأ ، رنزْقنهن جَغنهن

َ
، وَأ ّ  وََ�مَغنهن نِ وْ  وىََ

َ
يدٌ  أ اري الخ[» سَعن

 ]٢٦٣١، ومسغم ارقم ٧٤٥٤ارقم 
ความวา “แทจริงแตละคนในหมูพวกทาน จะถูกรวมใน

(ชวงแรกเริ่ม)การกําเนิดของเขาในครรภมารดาเปน

ระยะเวลา 40 วัน  หลังจากนั้น มันก็กลายเปนกอนเลือด
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(ในระยะเวลา)เชนเดียวกัน(คือ 40 วัน)   หลังจากน้ันมัน

กลายเปนกอนเนื้อ(ในระยะเวลา) เชนเดียวกัน(คือ 40

วัน)   แลว มะลาอิกะฮฺก็จะถูกสงมาเพื่อทําการเปา

วิญญาณใสเขาไป และถูกบัญชาใหบันทึก 4 ประการ  คือ

บันทึก(จํานวน)ปจจัยยังชีพ(ริสกี)ของเขา  อายุขัย

(ระยะเวลาการมีชีวิต)ของเขา การงานของเขา และบันทึก

วาเขาเปนคนโชครายหรือโชคดี“ (อัล-บุคอรีย เลมที่ 4 หนาที ่

396 หะดีษหมายเลข 7454 และมุสลิม เลมที่ 4 หนาที ่2036 หะ

ดีษหมายเลข 2631) 

 

ในหะดีษบทนี้มีเร่ืองที่เรนลับส่ีอยางที่วาญิบจําเปน

จะตองศรัทธาและเชื่อมั่นในความเปนจริงของมัน ในที่นี้จะขอ

กลาวเพียงสองอยางนั้นคือ อายุขัยและริสกี 

 หลักฐานจากอัลกุรอานและสุนนะฮฺไดบงบอกวาอัล

ลออฮฺไดกําหนดอะญัล(อายุขัย)และริสกี(ปจจัยยังชีพ)ไวแลว 

ดังนั้น ความพยายามของผูที่พยายามจึงไมอาจจะเพิ่มทั้งสอง

ส่ิงนี้ได และความรังเกียจของผูที่รังเกียจก็ไมอาจจะปฏิเสธมัน

ได 
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 รายงานจากทาน อับดุลลอฮฺ บิน อัมร บิน อัล-อาศ 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา วาแทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ไดกลาววา 

ُ  َ اَبَ « َّ يرَ  ا لاََئنقن  مَقَادن
ْ
نْ  َ�بلَْ  ال

َ
رضَْ  السّمَوَا ن  َ�ْغقَُ  أ

َ
�َ  وَالأ َمْسن فَ  بن

ْ
ل
َ
 أ

مَاءن  عََ  وعََرىُْهُ  - قَالَ  - سَقَ ٍ 
ْ
 ]٢٦٥٢مسغم ارقم [ »ال

ความวา “อัลลอฮฺไดเขียนกําหนดการตางๆ ใหแกสรรพสิ่ง

ตางๆ กอนที่จะทรงสรางชั้นฟาและแผนดินถึงหาหมื่นป” 

แลวทานนบีกลาวตอความวา “และบัลลังคของอัลลอฮฺน้ัน

อยูเหนือน้ํา“ (มุสลิม เลมที่ 4 หนาที่ 2044 หะดีษหมายเลข 

2652) 

  

แทจริง อัลลอฮฺไดเนนย้ําความจริงนี้ในหลายๆ อายะฮฺ

ในคัมภีรของพระองค อัลลอฮฺตรัสวา  

ن ِ�فَۡسٍ  َ�نَ  وَمَا ﴿
َ
َّ  َ�مُوتَ  أ ِ  �إِذِۡنِ  ِِ َّ ٗ�ۗ  كَِ�بٰٗا � َّ ََ ۡ�يَا ثوََابَ  يرُدِۡ  وَمَن مؤ ؤُ � 

تهِۦِ َۡ تهِۦِ ��خِرَةِ  ثوََابَ  يرُدِۡ  وَمَن مِنۡهَا نُ َۡ ۚ  نُ ٰكِرِ� وسََنَجۡزيِ مِنۡهَا َّ  آل[ ﴾ ١ نَ ��
 ] ١٤٥: عمران

ความวา “และชีวิตหนึ่งชีวิตใดยอมจะไมตายนอกจากดวย

อนุมัติของอัลลอฮฺเทานั้น ทั้งนี้เปนลิขิตที่ถูกกําหนดไวแลว และ
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ผูใดตองการผลตอบแทนในโลกนี้ เราก็จะใหแกเขาจากโลกนี ้

และผูใดตองการผลตอบแทนในปรโลก เราก็จะใหแกเขาจาก

ปรโลกและจะตอบแทนแกผูกตัญูทั้งหลาย“ (สูเราะฮฺ อาล อิ

มรอน 145)   

 

และอัลลอฮฺตรัสวา  

مّةٍ  وَ�ُِ�ِّ  ﴿
ُ
ۖ  أ لٞ ََ َ

اءَٓ  فَإذَِا أ لُهُمۡ  ََ ََ َ
خِرُونَ  ََ  أ

ۡ
ََ  سَاعَةٗ  �سَۡتَأ  ٣ �سَۡتَقۡدِمُونَ  وَ

 ]  ٣٤: الأعراف[ ﴾

ความวา “และสําหรับแตละประชาชาตินั้นมีกําหนดเวลาหนึ่ง 

คร้ันเมื่อกําหนดเวลาของพวกเขามาถึงแลว พวกเขาไมอาจจะ

ขอใหลาชาไปสักชั่วโมงหนึ่งได และพวกเขาไมอาจจะขอใหเร็ว

ข้ึน(สักหนึ่งชั่วโมง)ได“ (สูเราะฮฺ อัล-อะอฺรอฟ 34 )  

   

พวกมุนาฟกีนบางสวนคิดไปวาการที่เขาไมเขารวมสูรบ

ในหนทางของอัลลอฮฺ และความขลาดของพวกเขาในการ

เผชิญหนากับสัตรู จะเปนเกราะปองกันพวกเขาจากความตาย 

อัลลอฮฺไดตัดความหวังที่เปนเท็จนั้น ดวยการตรัสวา  
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مۡرِ  مِنَ  َ�اَ َ�نَ  لوَۡ  َ�قُولوُنَ ﴿
َ
ءٞ  �ۡ� ۗ  قُتلِۡنَا مّا َ�ۡ  ُ�يُوتُِ�مۡ  ِ�  كُنتُمۡ  �ّوۡ  قلُ َ�هُٰنَا

زَ  ِينَ  �ََ�َ َّ عِهِمۡۖ  َِِ�ٰ  �ۡ�قَتۡلُ  عَلَيۡهِمُ  كُتبَِ  � َِ ُ  وَِ�َبۡتَِ�َ  مَضَا َّ  صُدُورُِ�مۡ  ِ�  مَا �
صَ  ُ  قلُُو�ُِ�مۚۡ  ِ�  مَا وَِ�ُمَحِّ َّ ۢ  وَ� دُورِ  بذَِاتِ  عَليِمُ ؤُ  ]  ١٥٤: عمران آل[ ﴾ ١ �ل

ความวา “พวกเขากลาววา หากปรากฏวามีส่ิงหนึ่งส่ิงใดจาก

กิจการนั้นเปนสิทธิของเราแลวไซร พวกเราก็จะไมถูกฆาตายที่นี่  

จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) วา แมวาพวกทานจะอยูในบานของพวก

ทานก็ตาม แนนอนบรรดาผูที่การฆาไดถูกกําหนดใหแกพวกเขา 

ก็จะออกไปฆาถึงที่นอนของพวกเขา และเพื่อที่อัลลอฮฺจะทรง

ทดสอบส่ิงที่อยูในหัวอกของพวกเจา และอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรง

รอบรูส่ิงที่อยูในหัวอกทั้งหลาย“ (สูเราะฮฺ อาลอิมรอน 154)   

 

ดวยเหตุนี้ ขอเท็จจริงที่เราเห็นก็คือวา ในสงครามตางๆ 

นั้นผูที่ถูกฆาตายขณะที่หนีทัพนั้นมีมากกวาผูที่ตายขณะที่มุง

หนาเขาประจัญบานกับศัตรูหลายเทาทีเดียว นักกวีกลาวความ

วา  

 “เมื่อฉันถอยในการเผชิญชีวิต ฉันพบวาไมมีชีวิต(ที่ดี)

สําหรับฉันเทากับการที่ฉันเดินหนา” 
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เชนเดียวกันกับเร่ืองริสกีหรือปจจัยยังชีพ เพราะส่ิงที่ถูก

กําหนดใหกับบาวนั้น เขาจะไดรับมันอยางปฏิเสธไมได อัลลอฮฺ

ไดตรัสวา  

�ضِ  ِ�  دَببةّٖ  مِن ۞وَمَا ﴿
َ
�ۡ�  َّ ِِ  َ�َ  ِ َّ ۚ  ُُسۡتَقَرّهَا وََ�عۡلمَُ  رزُِۡ�هَا �  وَمُسۡتَوۡدََ�هَا

بِ�ٖ  كَِ�بٰٖ  ِ�  ُ�ّٞ   ]  ٦: هود[ ﴾ ٦ مؤ

ความวา “และไมวาสัตวตัวใดที่เหยียบย่ําอยูในแผนดิน เวนแต

เคร่ืองยังชีพของมันเปนหนาที่ของอัลลอฮฺ(ที่จะทรงกําหนดให) 

และพระองคทรงรูที่พํานักของมันและที่พักชั่วคราวของมัน ทุก

ส่ิงอยูในบันทึกอันชัดแจง“ (สูเราะฮฺ ฮูด 6)  

 

และอัลลอฮฺไดตรัสวา  

�ضِ  �لسّمَاءِٓ  فَوَرَبِّ  ٢ توُعَدُونَ  وَمَا رزِۡقُُ�مۡ  �لسّمَاءِٓ  وَِ�  ﴿
َ
 َ�َقّٞ  ِنِهُّۥ وَ�ۡ�

ٓ  مِّثۡلَ  نُّ�مۡ  مَا
َ
 ]  ٢٣  ،٢٢: الار�ا [ ﴾ ٢ تنَطِقُونَ  َ

ความวา “และในฟากฟานั้นมีปจจัยยังชีพของพวกเจา และส่ิงที่

พวกเจาถูกสัญญาไว  ดังนั้น จึงขอสาบานตอพระเจาแหงชั้นฟา

และแผนดินนี้วา แทจริง (ส่ิงที่ถูกสัญญาไวนั้น) เปนความจริง

อยางแนนอน เสมือนกับที่พวกเจาสนทนากัน“ (สูเราะฮฺ อัซ-ซาริ

ยาต 22-23) 
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มีรายงานจากทาน อบู อุมามะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วา

แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาววา 

ْ  َ�فَثَ  القُدُسن  رُوْحَ  ِننّ « ْ  فن نّ  رُوْعن
َ
َّ  َ�مُوَْ   لنَْ  َ�فْسًا أ لَ  حَ جَغهََا، �سَْاَكْمن

َ
 أ

بَ  زَْ�هَا، وَ�سَْاَوعْن   االلهَ  َاَّ�قُوا رن
َ
غوُْاوَأ ْ  جْن ، فن   الطّغبَن

َ
غنَّ  وَلا مْن حَدَُ�مْ  ََ

َ
 أ

نْ  الرّزْقن  اسْتنبطَْاءُ 
َ
يَ ن  َ�طْغبُهَُ  أ ِننّ  االلهَ، انمَعْصن

  االلهَ  ََ
َ
  َ�عَال

َ
قدَْهُ  مَا ُ�قَالُ  لا   عن

ّ
 ِنلا

، واييه الألاي ف ايي  الامع الصة� ١٠/٢٨حغي  الأولاء [» انطَاعَانهن 
 ]٢٠٨٥ارقم 

ความวา “แทจริง วิญญาณบริสุทธิ์(ญิบรีล)ไดใสวะหฺยูมายัง

ฉันวา แทจริงชีวิต(คนๆ)หนึ่งจะไมตายจนกวาจะครบ

อายุขัยที่ถูกกําหนดใหแกเขา(อะญัล) และใชริสกีที่ถูก

กําหนดใหจนหมด ดังนั้น พวกทานจงเกรงกลัวอัลลอฮฺ 

และจงหามา(ริสกี)ดวยวิธีที่ดี(ถูกหลักศาสนา) อยาใหการ

ลาชาในการไดริสกี ทําใหคนใดในหมูพวกทานหามันมา

ดวยวิธีที่บาป เพราะแทจริง อัลลอฮฺตะอาลานั้น ไมมีใคร

ที่สมควรไดสิ่งที่อยู ณ พระองคยกเวนดวยการภักดีตอ

พระองคเทานั้น” (หิลยะตุลเอาลิยาอ 10/28 เชค อัล-อัลบานีย

วินิจฉัยวาเศาะฮีหฺในเศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ อัศ-เศาะฆีรฺ 1/420 

หมายเลข 2085) 
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ดังนั้น ส่ิงที่ถูกกําหนดสําหรับบาวเกี่ยวกับริสกีและ

อายุขัยนั้น เขาจะไดใชมันจนหมดกอนที่ เขาจะส้ินชีวิตลง 

รายงานจากทาน ญาบิรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วา แทจริงทานบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาววา 

نّ اْ�نَ آدَ «
َ
ُ�هُ لوَْ أ دْرََ�هُ رنزْقهُُ َ مَا يدُْرن

َ َ
مَوْ ن لأ

ْ
نَ ال رّ من نْ رنزْقنهن َ مَا يفَن رّ من

ََ  َ
مَوُْ  

ْ
، واييه الألاي  ما ف السغسغ  الصييي  ٧/٩٠حغي  الأولاء [» ال

 ]٧٥٢ارقم 
ความวา “หากลูกหลานอาดัม(มนุษย)วิ่งหนีจากริสกีของเขา

เหมือนกับที่เขาวิ่งหนีความตาย แนแทวา ริสกีของเขาก็จะมาถึง

ตัวเขาเหมือนเชนความตายที่ยอมจะมาถึงตัวเขาแนนอน” (หิล

ยะตุลเอาลิยาอ 7/90 เชค อัล-อัลบานียตัดสินวาเศาะฮีหฺในอัส-

สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ 1/672 หมายเลข 752) 

 

จงพิจารณาหะดีษที่เกี่ยวของกับมารยาทการขอดุอาอ

บทนี้ซึ่งมาสนับสนุนขอเท็จจริงดังกลาววา 

รายงานจากทานหญิง อุมมุ หะบีบะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอัน

ฮา วา นางไดกลาว(ดุอาอ)วา “โออัลลอฮฺขอใหฉันไดมีความสุข
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(นานๆ)กับสามีของฉัน ทานเราะสูลุลลอฮฺ พอของฉัน อบู สุฟ

ยาน  และพี่ชายของฉัน  มุอาวิยะฮฺ”  ทานเราะสู ลุลลอฮฺ 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวแกนางวา 

تن  لقََدْ «
ْ
ل
َ
َ  سَأ َّ وَ�ٍ ، لآجَالٍ  ا رْزَاقٍ  مَوْطُوءَةٍ، وَآثاَرٍ  مَضُْ

َ
لُ  لاَ  مَقْسُومٍَ ، وَأ ِّ  ُ�عَ

قهَْا ىَيئًْا ، َ�بلَْ  من غهّن قهَْا يؤُخَّرُ  وَلاَ  حن ، َ�عْدَ  ىَيئًْا من غهّن تن  وَلوَْ  حن
ْ
ل
َ
َ  سَأ َّ نْ  ا

َ
 أ

َّارن  فن  عَذَالٍ  نْ من  ُ�عَا�نيَكن  قَبْن  فن  وعََذَالٍ  ا
ْ
ا لكََنَ  ال مسغم ارقم [ »لكَن  خَْ�ً

٢٦٦٣[  

ความวา “แทจริง เธอไดขอจากอัลลอฮฺในอายุขัยที่ถูกกําหนดไว

แลว รอยเทาที่ถูกย่ําเดินแลว(เดินตามส่ิงถูกกําหนดไวแลว) และ

ริสกีที่ถูกแบงปนเรียบรอยแลว ไมอาจจะรีบเรงส่ิงใดกอนถึง

เวลาของมัน และไมอาจทําใหส่ิงใดลาชาลงหลังจากที่ถึงเวลา

ของมัน ถาหากวาเธอขอใหปลอดภัยจากการลงโทษในไฟนรก 

และการลงโทษในสุสาน นั่นยอมดีจะกวาสําหรับเธอเสียอีก“ 

(เศาะฮีหฺ มุสลิม เลมที่ 4 หนาที ่2051 หะดีษหมายเลข 2663) 

 

จากส่ิงที่ผานมาประจักษชัดซึ่งส่ิงตอไปนี้ 
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สิ่งแรก การศรัทธามั่นวาอายุขัยและริสกีนั้นถูกจัดสรร

แบงปนเรียบรอยและเปนที่ รูแจงแลว ไมอาจเรงรีบโดยผูที่

ตองการเรงรีบ และไมอาจปฏิเสธทั้งสองโดยความเกลียดชังของ

ผูที่เกลียดชังได 

 

สิ่งที่สอง ขอเท็จจริงขางตนนี้ไมไดปดกั้นหรือปฏิเสธ

การทําตามมูลเหตุ(อัสบาบ) ที่อัลลอฮฺไดบัญญัติใหยึดถือปฏิบัติ 

อัลลอฮฺตะอาลาไดตรัสวา  

﴿  ْ نفقُِوا
َ
ِ  سَبيِلِ  ِ�  وَأ َّ �  ََ ْ  وَ يدِۡيُ�مۡ  تلُۡقُوا

َ
َّهۡلُكَةِ  َِِ�  بِ� �  ْۚ حۡسِنُوٓا

َ
َ  ِنِّ  وَأ َّ � 

بِؤ   ]  ١٩٥: القرة[ ﴾ ١ �لمُۡحۡسِنِ�َ  ُُ

ความวา “และพวกเจาจงบริจาคในทางของอัลลอฮฺและจงอยา

โยนตัวของพวกเจาสูความพินาศ และจงทําดีเถิด แทจริงอัลลอ

ฮฺนั้นทรงชอบผูกระทําดีทั้งหลาย” (สูเราะฮฺ อัล-บะเกาะเราะฮฺ 

195) 

  

Uสิ่ งที่สาม U จากหะดีษ  อบู  อุมามะฮฺ  ที่ผานมาสง

สัญญาณถึงสองประการคือ 
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ประการแรก บาวจะตองดําเนินการหาปจจัยยังชีพที่หะ

ลาล และหลีกเล่ียงปจจัยยังชีพที่หะรอม และมูลเหตุหรืออัส

บาบที่นําสูส่ิงที่หะรอม 

ประการที่สอง ตองไมขวนขวายหาปจจัยยังชีพดวย

ความตะกละและละโมบ  พึง รําลึกถึงคําพูดของทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่วา  

رَةُ  كَنتَْ  مَنْ « خن
ْ
ُ  جَعَلَ  هَمّهُ؛ الآ َّ قَاهُ  ا ، فن  غن بنهن

ْ
ُ  وجَََعَ  قَغ

َ
َ�اهُْ  ىَمْغهَُ  ل

َ
 اّ ْ�يَا وَأ

 َ مٌَ ، وَ�ن ُ  جَعَلَ  هَمّهُ؛ اّ ْ�يَا كَنتَْ  وَمَنْ  رَاغن َّ ، َ�ْ�َ  َ�قْرَهُ  ا  عَغيَهْن  وَََرّقَ  َ�ينْيَهْن
تنهن  وَلمَْ  ىَمْغهَُ،

ْ
نْ  يأَ   اّ ْ�يَا من

ّ
ُ  قُدّرَ  امَ  ِنلا

َ
، واييه ٢٤٦٥التمذي ارقم [» ل

 ]٦٥١٦الألاي  ما ف ايي  الامع الصة� ارقم 
ความวา “ผูใดที่อาคิเราะฮฺ คือสิ่งที่เขาปรารถนาและมุงมั่น

งวนอยูกับมัน อัลลอฮฺจะใหความร่ํารวยอยูในใจของเขา 

ทรงรวบรวมสําหรับเขาซ่ึงงานตางๆ(คือใหเกิดความ

สะดวกและงายสําหรับเขา) และดุนยา(สิ่งตางๆ)จะมาหา

เขาโดยที่มันถูกบังคับใหมาหา(คือไดมาดวยความงาย)  

และผูใดที่ดุนยาคือสิ่งที่เขาปรารถนาและมุงม่ันขวนขวาย

งวนอยูกับมัน อัลลอฮฺจะใหความยากจนอยูตอหนาเขา 

ทรงใหสิ่งท่ีรวมอยูแยกกระจัดกระจายจากเขา(คือทําให

ยุงยาก) เขาจะไมไดรับดุนยายกเวนเทาที่ถูกกําหนดใหเขา
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ไวแลวเทานั้น“ (สุนัน อัต-ติรมิซีย 4/642  หมายเลข 2465 เชค 

อัล-อัลบานียตัดสินวาเศาะฮีหฺในเศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ อัศ-

เศาะฆีรฺ 2/1111 หมายเลข 6516) 

 

สิ่งที่สี่  อัสบาบหรือปจจัยมูลเหตุที่จะนํามาซึ่งริสกีและ

ใชปกปองส่ิงที่ไมพึงประสงคตางๆ นั้นมีอยูมากมายนี้คือสวน

หนึ่ง 

1- อัต  ตะวักกุล  (การมอบหมายตนตออัลลอฮฺ ) 

รายงานจากทาน อุมัร บิน อัล-คอฏฏอบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วา

แทจริงทานนบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ไดกลาววา 

نُّ�مْ  لوَْ «
َ
ونَ  َ

ُ َّ ن  عََ  َ�اَوَ َّ ، حَقّ  ا نهن
َّ ، يرُْزَقُ  َ مَا لرََزَقَُ�مْ  توََ  َ�ةْدُو الطّْ�ُ

َااًا  ]١/٣٠مسقد أحد [» انطَاناً وَترَُوحُ  خن
ความวา “หากพวกทานมอบหมายตนตออัลลอฮฺอยาง

แทจริงแลว แนนอนพวกทานจะถูกใหริสกี(ปจจัยยังชีพ)

เชนเดียวกับนกท่ีถูกใหริสกี โดยที่มันบินออกไปในตอน

เชาในสภาพที่ทองวางและกลับมาในตอนเย็นในสภาพที่

ทองอ่ิม” (มุสนัดอิมาม อะหฺมัด 1/30) 
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2- ธํารงมั่นอยูบนศาสนาของอัลลอฮฺ อัซซะวะญัลลา 

อัลลอฮฺตรัสวา  

ّ�وِ  ﴿
َ
ْ  وََ سۡقَيَۡ�هُٰم ��طّرِ�قَةِ  َ�َ  �سۡتََ�مُٰوا

َ
 ]  ١٦: الن[ ﴾ ١ غَدَقٗا مّاءًٓ  َ�

ความวา “และหากพวกเขาธํารงมั่นอยูบนแนวทางที่เที่ยงธรรม 

แนนอนเราก็จะใหพวกเขามีริสกีกวางขวาง“ (สูเราะฮฺ อัล-ญิน 

16)  

 

َ  َ�تّقِ  وَمَن﴿ َّ ُۥ َ�ۡعَل � ا َّ َٗ ۡتسَِبُۚ  ََ  حَيۡثُ  مِنۡ  وََ�رۡزقُۡهُ  ٢ َ�ۡرَ َُ ﴾ 
 ]  ٣ -٢: الطلاق[

ความวา “และผูใดยําเกรงอัลลอฮฺ พระองคก็จะทรงหาทางออก

ใหแกเขา และจะทรงประทานปจจัยยังชีพแกเขาจากที่ที่เขามิได

คาดคิด๐ T“๐ T (สูเราะฮฺ อัฏ-เฏาะลาก 2-3)  

نّ  وَلوَۡ  ﴿
َ
هۡلَ  أ

َ
ٰٓ  أ ْ  �ۡ�قُرَ ْ  ءَامَنُوا  �لسّمَاءِٓ  مِّنَ  برَََ�تٰٖ  عَلَيۡهِم �فََتَحۡنَا وَ�ّ�قَوۡا

�ضِ 
َ
 ]  ٩٦: الأعراف[ ﴾وَ�ۡ�

ความวา “และหากวาชาวเมืองนั้นไดศรัทธากันและมีความยํา

เกรงแลวไซร แนนอนเราก็จะเปดใหแกพวกเขา ซ่ึงบรรดาความ

เพิ่มพูนจากฟากฟาและแผนดิน“ (สูเราะฮฺ อัล-อะอฺรอฟ 96) 
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  3- รักษาการขออภัยโทษ(อิสติฆฟารฺ)และการขอลุแก

โทษ(เตาบะฮฺ)อยางสม่ําเสมอเปนนิจสิน อัลลอฮฺไดตรัสวา 

ْ  َ�قُلۡتُ  ﴿ فّارٗ� َ�نَ  ِنِهُّۥ رَّ�ُ�مۡ  �سۡتَغۡفِرُوا  عَلَيُۡ�م �لسّمَاءَٓ  يرُۡسِلِ  ١ ََ
مَۡ�لٰٖ  وَُ�مۡدِدُۡ�م ١ مِّدۡرَارٗ�

َ
ّ�تٰٖ  ّ�ُ�مۡ  وََ�جۡعَل وَ�َنِ�َ  بأِ  ّ�ُ�مۡ  وََ�جۡعَل ََ

نَۡ�رٰٗ�
َ
 ]  ١٢-١٠: نوح[ ﴾ ١ َ

ความวา “ขาพระองค(นบีนูหฺ)ไดกลาววา พวกทานจงขออภัย

โทษตอพระเจาของพวกทานเถิด เพราะแทจริงพระองคเปนผู

ทรงอภัยโทษอยางแทจริง พระองคจะทรงหล่ังน้ําฝนอยาง

มากมายแกพวกทาน และพระองคจะทรงเพิ่มพูนทรัพยสินและ

ลูกหลานแกพวกทาน และจะทรงทําใหมีสวนมากหลายแกพวก

ทาน และจะทรงทําใหมีลําน้ํามากหลายแกพวกทาน“ (สูเราะฮฺ 

นูห ฺ10-12) 

4- เชื่อมสัมพันธเครือญาติ  รายงานจากทาน อะนัส 

บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วาแทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม  ไดกลาววา 
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حَبّ  مَنْ «
َ
نْ  أ

َ
ُ  يبُسَْطَ  أ

َ
  رنزْقنهن  فن  ل

َ
ُ  وَُ�نسَْأ
َ
ثرَنهن؛ فن  ل

َ
يصَن  أ

ْ
َهُ  لْ ََغ مسغم ارقم [ »رحَن

٢٥٥٧[ 
ความวา “ ๓ Tผูใดที่ประสงคจะใหเกิดความสะดวกในปจจัยยังชีพ

และมีอายุยืน เขาก็จงผูกสัมพันธไมตรีกับเครือญาติของเขา“ ๓ T2T(

บันทึกโดยมุสลิม 4/1982 หมายเลขหะดีษ 2557) 

 

 واممد الله رل العال�
 أجع�واو االله وسغم ع نبيقا  مد وع آل وايبه 
 

  

 

 


